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I[TOCJIEAE 3ABEIITABLE KOTOPCKE
BJIACTEJIMHKE JEJIEHE MEJIOIIEBE JIPAT'O

ABSTRACT: The testament of Jelena, the daughter of the late Medos
Drago, contains an exceptionally large number of various individual items
of ad pias causas donations. Analogously with the number of soul salvation
legacies, there was also a wider choice of those receiving these gifts of
mercy. The testament of Jelena Drago reveals, on one hand, a strong loyalty
of the Kotor aristocracy to the Franciscan Order, and on the other hand
the acknowledgement and reverence of the general devotional testamentary
practice.
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CpenmOoBEKOBHH TECTAMEHT j€ CYACKO - HOTapcKa HCIpaBa Koja cajip-
KM 3alycaHy MOCJebY BOJbY O paciojarailby UMOBHHE M JUCTPHOYIHjH
NMoOOKHUX M JPYTHX Jierata HaKOH CMPTH oropy4dntesba. [Ipomene koje cy
ce JIoro/inyie Y MO3HOCPEAOBEKOBHUM I'PAJICKUM APYIITBUMA — ITOCEOHO Y
OKBHPY PEIMIHO3HOCTH, HAYMHA )KUBOTA M COLIMjAITHO-EKOHOMCKHX OIHOCA,
uMaJie Cy CHaXKaH OffjeK Ha pa3BOj TecTaMeHTapHe nmpakce. Haume, o Bpeme-
Ha 3peJIoT CPEabEer BeKa, Opoj JbYIH KOjU CY JKEJICNN JJa UMajy OBaj MpUBaT-
HO — TPaBHU JOKYMEHT OHO je y cTalHOM mopacty. [lapanenHo ca pa3sojem
TPajCKUX HWHCTUTYIMja, HAPOUYHTO CYJACKO - HOTApCKHX KaHIenapuja, y
CPeImhOBEeKOBHIM KOMyHaMa Ha HCTOYHO] 00anu Janpana (o1 Ipyre moIoBu-
He XIII, a moceGHO ToKOM TipBe nmonoBruHe X[V Beka) MoKe ce MpaTUTH KOH-
TUHYHUPAHO 3alCHUBAKE U OBEPABAKE TECTAMEHATA JbY/IH U3 CBHX JIPYIITBE-
HUX CJIOjeBa.!
* AyTopka je HayuHH capaJHuK y Bankanonomkom nuctutyty CAHY.
' O pa3Bojy W OCOOCHOCTUMA OMOPYYHOI 3aluca y JAIMATHHCKAM TIPAJCKHM KOMyHama

nucanu cy: N. Klai¢, Problem najstarije dalmatinske privatne isprave, 3PBU 13 (1971)
57-74; Z. Janekovi¢ Romer, Na razmedi ovog i onog svijeta. ProZimanje pojavnog i
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Tpaauunja Cyacko — HOTApCKOT Oefekersa MOCIEIBbIX 3aBelITama
rpahana nocrojana je u 'y Koropy.”> [IpBu xopmyc tectamenara Koropana
JaTtupa U3 BPEMEHA HajpaHUjUX CauyBaHUX CYACKO — HOTAPCKHUX HCIIpaBa
KOTOpcKe ommTHHCKe KaHtmemapuje (1326-1337. romune) To je Bpeme xaga
ce TpaJl HaJla3uo y cacTaBy CPIICKE CPeI-OBEKOBHE JPiKaBe KOJOM je Baaaiia
muHactrja Hemamuha. Y muramy je 00jaBibeHa apxuBcka rpala xojy, nsmehy
OCTalINX HCIpaBa, YMHUA U 74 tecramenara (40 jkeHCKHX W 34 MyIIKHX). 3
3acTynsbeHe cy B BPCTE TECTAMEHTa — YCMEHH M ITUCaHU.*

Onopyke KOTOpCKe OMIITHHCKE KaHIenapuje u3 mpse mosoBuHe XIV
BeKa Ipare MpoMeHe Koje Cy ce JielaBalie y JTMHAMUIH 3alTUCHBAbha U CYJICKOT
OBepaBama IMOCIENBUX 3aBeIITakba y 3alaJHOEBPOICKHM TpaloBHMa, a
NoceOHO y JaJIMaTHHCKUM II03HOCPEIHOBEKOBHMM KoMyHama. Hekana
pa3epBUCAHO CaMo 3a eJIUTY, TUCabe TecTaMmeHara oji ipyre rnososuHe XIII
BeKa M0CTalIa je mpakca Kojy cy MPUXBaTUIIM CBH cllojeBu ApymTea. Ca apyre
CTpaHe, IOTOMIIE Cy ce OpOojHE TPOMEHe y caM0j pOopMHU U caJipKajy OTIOpyKa,
Kao 1y o1abupy npumarana KapuTaTuBHUX JapoBa. Hajuspasurtuja npomena
jecte yMHOKaBame MOjeAMHAYHUX ifem 3aBellTama ad pias causas. I1pe 13B.
,»J1€MOKpaTu3amuje’ y cacrapjbarmy OIOPYKa, 3aBEIITamba 3a crac gyuie Omia

transcendentnog u dubrovackim oporukama kasnoga srednjeg vijeka, Otium 2 (1994)
3-15; Z. Ladi¢, Legati kasnosrednjovjekovnih dalmatinskih oporucitelja kao izvor za
proucavanje nekih oblika svakodnevnog Zivota i materijalne kulture, Zbornik Odsjeka za
povijesne znanosti Zavoda za povijesne i drustvene znanosti HAZU 21 (2003), 1-28; M.
Karbi¢, Z. Ladi¢, Oporuke stanovnika grada Trogira u arhivu HAZU, Radovi Zavoda za
povijesne znanosti Hazu u Zadru sv. 43 (2001) 161-254; D. Romano, [ mercanti Ragusei
e le crociate del tardo medioevo. Finanziamenti per la guerra e lasciti pro anima: ...ad
pasagium turchorum seu saracenorum, et alliud super patarenos Bosnie, Anuario de
Estudios Medievales 38/2 (2008) 867-883; G. Ravanci¢, Oporuke, oporucitelji i primatelji
oporucnih legata u Dubrovniku s kraja trinaestoga i u prvoj polovici Cetrnaestog stoljeca,
Povijesni prilozi 40 (2011) 97-120.

O pa3Bojy HoTapcke cinyxoe y Kotopy, B. H. dejuh, Komopcra xanyenapuja y cpeorwem
sexy, Wcropujckn wacomme 27 (1980) 5-62; id, Hcnpase xomopcxux nomapa uz XV
cmoneha, Memosura rpaha (Miscellanea) 8 (1980) 9-90; N. Bogojevi¢ — Gluscevic,
Forme testamenta u srednjovjekovnom kotorskom pravu, in: Iz pravne proslosti Kotora,
Podgorica 1999, 33-37; M. Auronosuh, /pad u scyna y 3emckom npumopjy u cegepnoj
Anbanuju y XIV u XV eexy, beorpax 2003; 'B. Bybano, Cpncku nomuyu, beorpan 2004.
passim; H. Borojesuh — I'mymraesuh, Ilopujexno u ycmarnosmerwe nomapcke cuyacoe y
cpedr08jekosum ucmoyHojaopanckum epadosuma, boxa 27 (Xepuer — Hosu 2007) 7-15.

3 Kotorski spomenici. Prva knjiga kotorskih notara od god. 1326-1335, ed. A. Mayer, Zagreb
1951, (mame: MC 1) 5-11; Kotorski spomenici. Druga knjiga kotorskih notara god. 1329,
1332-1337, ed. A. Mayer, (nasse: MC 1II) Zagreb 1981.

YcMeHH TecTaMeHT ce OOMYHO cacTaBJhbao Ha OOJIECHMYKO] MOCTEJBH U CBENIOK je Hajuenthe
OKMO CBCIITCHHK KOjH je MOTOM M J0Ja3u0 KOJI HOTapa. BpeaHOCT MMOBHHE HHje cMera
na Oyne Beha on cTo meprepa y oBoM cityuajy. [lncanm TecraMeHT je MOrao ja OcTaBd
CBOjEpYYHO ONOPYYUTEh WJIM HOTap WM cyauja. O BpcTama KOTOPCKUX TecTaMeHara: M.
Wskosuh, /Juniomamuuxu enemenmu najcmapuje ouysane Homapcke Kiuee y Komopy, 240-
241; N. Bogojevi¢, Forme testamenata u srednjovjekovnom kotorskom pravu, 181-183.
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cy oomuHO Behe cyme HOBIIa MJTM HETTOKPETHA MMOBHHA (3eMJba 1 Kyhe) koje
Cy IPHIAAHULH BIIaCTeIIe 3aBEII TN LIPKBH, OCHETUKTUHCKUM MaHACTHPHMA
W HajBUILIEM [PKBEHOM Kiiepy. Kajma ¢y cBH JPYIITBEHH CIIOjEBH, A U OHU
CHpOMAIIIHY, TIPUXBATUIM CACTaBJbahe IMOCICAET 3aBellTarba, JTOTOINIIe
Cy Ce ¥ BEJIMKE IIPOMEHE Y Opojy, BPCTH U HOBYAHO] BPETHOCTH 3aBEIITAMA
3a crac ayure. Tako ce cBe BulIe cpelie apuBame pa3inIuTUX MAbUX BPCTa
nerara ad pias causas — ojehe v TKaHUHA, JIMTYPTUjCKUX MTPEeIMETa, TIocyha,
nokyhcTBa, HakuTa, KmbHra, CliMka, XpaHe, CTOKe M kuBHHE... Hocuounm
MIPOMEHA y PEUTHjCKOj TIPAKCH TIO3HOT CpeN-er BeKa OWIIN Cy MPOCjaduKh
penoBH, KOjU Cy MPOMOBHCAIH yuere aa he nap ad pias causas, Ma KOJIUKe
HOBYaHE BPETHOCTH OMO MOMOhH BEepHHUKY Ha caMpTu J1a 00e30eu craceme
naynie. YTHIa] QparmeBaukor W JTOMUHHKAHCKOT YYeHa Ha JICBOIMOHAIHY
NpaKCy BEpPHHUKA 3aI1aXka ce U Ha I0JbY OTIOPYYHHX 3aBellTama. 3a crac Jayie
Ce CBe BUIIIC JIapyjy CUPOMAIITHH, YIOBHIIE, OOJIECHH, Kao IITo ce 00e30ehyje
1 Mupa3 (WK Je0 MUpa3a) CHPOMAITHUM JIeBOjKaMa, aJldi M CaMH HOCHOIIH
HOBOT Y4€Ha — IPUMAJHHALHI POCjauKuX PeaoBa.’

TecramenT Jenene, khepu nmokojuor Menomra [[para, u3abpan je 3a
npeIMeT aHayu3e 300T caapikaja JeloBa MOCICAEr 3aBellTamba KOju ce
OJTHOCHM Ha OpHry 3a cmac aynie. Y HEKUM CerMEHTHMA jeMHCTBEHH, OBH
JIeJIOBU JeJIeHMHE OMOpyKe Ha HEMocpelaH HAaYMH OTKPHBAjy HajBayKHH]jE
penuruosne Teme npse nonopuHe X1V Beka. J[pyra unmeHHIa Koja u3/Baja
JeneHWH TECTaMEHT OJ OCTajMX W3 CadyBaHOT KOpIyca jecte OpOjHOCT
NOjeAMHAYHHUX 3aBeluTama ad pias causas. Kao mocneguua OpojHOCTH
¥ Pa3HOPOIHOCTH, y OBOj omopymu ce cpehe m mwpu u300p mpumanara
KapuTaTuBHUX JapoBa. HaOpajama mojelMHaYHuX MamKX Jierara Ouina cy
yIJIaBHOM OpOjHMja M HOBYAHO BpPEIHM]ja Y OIOpyKama BiacTesie 1 UMyhHuX
rpahana. Cupomaranju Kotopanu cy Hajuenrhe 3aBemTaiiv cBera HEKOJIHKO
item 3aBellTama 3a cnac aymie. Jenena JIparo je nortunana u3 Beoma yrieaHe
u uMyhHe KOTOpcke marpuuujcke mopoauie. Hbena omopyka mma Hewmrto
BUIIIE OJT TIEJICCET I10jeINHAYHUX 3aBeIlTamka, O/ KOjiX ce BehrHa OIHOCH pro
remedio animae. Ilopehemwa paau, y aBema ornopykama 00orarux KOTOPCKHX
BJIACTENIMHA M TOCJIOBHUX Jbyau - Opahe Huxonme m JoBana MapuHoBOr
I'maBarmja, Takohe cy mpucyTHa OpojHa W HOBUAHO Oorara IOjeIMHATHA

> O mpomenama y GopMu u cajpiKajy TecTaMeHara, OJHOCHO O MOjaBH HOBHX BPCTA Jierara
pro anima W ad pias causas Xao TOCIEAWIA T3B. ,JIeMOKpaTH3alHje y cacTaBjbamby
OIIOpyKa U ,,COlUjaHOr XpuihaHcTBa™, Ha OCHOBY JIeTaJbHO aHAIN3HPAHUX TeCTaMeHaTa
13 HEKOJIMKO CPEIOBEKOBHX JalMAaTHHCKUX KOMYHa, mucao je: Z. Ladi¢, O nekim obli-
cima brige za siromasne i marginalne pojedince i grupe u dalmatinskim komunama u
kasnom srednjem vijeku, Zbornik Odsjeka za povijesne znanosti Zavoda za povijesne i
drustvene znanosti HAZU 20 (2002), 1-28; id, Legati kasnosrednjovjekovnih dalmatinskih
oporucitelja kao izvor za proucavanje nekih oblika svakodnevnog Zivota i materijalne
kulture, 1-28.
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3aBemrama ad pias causas: HukomnH TectaMeHT je kpahe caapXuHE of
OpaToBJHEBOT U MMa JBaJIECETaK, a JOBAHOB HEIITO BUILE O TPHIECET ifem
3aBeIlTama 3a Crac AyIe.*

Tennennuja HaOpajara OPOJHUX TOjEAMHAYHNX 3aBEIITaha UMaa je
JIBOjaK KapakTep - ca jenHe cTpaHe, Ouia je ofpa3 dorarcTBa TecTaTopa, a
ca Jyre m3pa3 peJIMIHO3HOCTH BpeMEHa y KojeM je mpeoBiahuBaio ydeme
npocjaukux penosa. MehytuMm, kao u y ApyruM KOMyHaMa Ha MCTOYHO]
obanu Jagpana, ¥ KOTOPCKM CTaTyT je OrpaHMYaBao LEIUHY CyMe Koja ce
Momia 3aBewmTatd ad pias causas. Ilpema 3akOHCKHM ojpendama, oTaif
MOPOJIUIIE j€ MOTA0 JIa OCTABH YETBPTHHY UMOBHHE 32 CIiac JAyIlle, a OCTaTaK
HacnenHunuma.” Ca qpyre cTpase, )KeHa je Moria cI000IHO Ja pacroiaxe
YEeTBPTHHOM MUpasa (quartum dotis), OIHOCHO J1a Ta 3aBeIITa 32 cIiac JTyIe.
Hacnennunm cy mmanu mpaBo Ja OCIOpe TECTAMEHT Yy KojeM OM jkeHa
3aBelITajga Npeko YeTBPTUHE Mupasa ad pias causas.®

Oxo ymmca y CyAcKe KEbHI€ KOTOPCKE ONIITHHE, Kao IPeaycioBa
U3BpIlCHA JelIeHUHE TIOCIEe/ihe BOJbe, MTOBEJCH je CyICKH mporiec.” Hakon
mro ¢y 3. anpuia 1333. xoropeku apxubakon I[lerap Capan, Tpuno byha n
Cepruje JakamuH 10HeNN JeJICHUHY 3alMCaHy ONIOPYKY (scripturas in carta
bambacis nomine testamenti predicte Jelene) 1 Tpa)Xuiu 1a c€ 3aBEIC Y jJaBHA
o0nuk (in publicam formam), uctynuna je Jenenuna cectpa [eja, ynosuia
Jynunja Tonnone, ca 3axTeBOM Ja ce ONOpyKa HE OBEPH M HE O3BAaHHYH,
cmarpajyhu 1a He peAcTaBIba BEPOIOCTOJHO 3aBelITame eHe cectpe. Cyn
jey cropasymy ca cTpaHKama U y3 cariacHOCT KoTopckor Ouckyna Pajmynaa,
oxpenuo nzadbpanor cynujy Jynuja ne Copro u3 [lyOpoBHHKa J1a pacnoenu
Jenenuny nmoBuny. Cyauja ne Copro je oapeano na riaBHa kyha domus
maior 3ajelHO ca KyXUEOM ef omnibus pertinentiis puniajHe KOTOPCKO]
Ouckynuju. YobuuajeHo 3a KOTOPCKE OMOpYKe, MPBO 3aBEINTAmkEe MPHITaa
KOMEMOPaTHBHOM TIPOrpaMy y KOjeM C€ MMOBHHA OCTaBJba 3a OJIPIKABAME
MHCa U CIYXOH 3a crac Aylle ONopyduTesba M HBEeroBux npeaaka. Taxo je
Jenena 3aBemrana xyhy OMCKYINHWjM HAIIACHBIIHM Kao YCJIOB Jla OMCKYIH

¢ MCT, 338.(20. 4. 1327.); MC I, 1042. (15. 4. 1336.)

" W. Cunnuk, Komynanno ypehere Komopa 00 opyee nonogune XII 0o novemra XV cmoneha,
Bbeorpan 1950, 128-135.

HaxoH >xeHHHE CMPTH, F-eHA JIella Cy HaclehuBana MajunH Mupas, a yKOJINKO HHje HMajla
nere, Mupas ce Bpahao \meHUM poauTesbuma, Opahu nim cectpama. O craryTapHUM onpe-
n6aMa Be3aHHM 3a Mupas, B. M. Cunauk, Komynanno ypeherne Komopa, 130-131. Y HOBHje
BpeMe IHTambe MApPa3a JeTajbHo je oopammia: L. Blehova Celebi¢, Zene srednjovjekovnog
Kotora, Podgorica 2002, 41-83, 142-148, et passim. O KapakTepuCTHKamMa MHpa3a y
JlyOpoBHHUKY ca OCBpPTOM Ha Jpyre mpumopcke komyHe, B. D. Dini¢-Knezevi¢, Polozaj
zena u Dubrovniku u XIII i XIV veku, Beograd 1974; Z. Janekovi¢ Romer, Rod i grad.
Dubrovacka obitelj od XIII do XV stoljeca, Dubrovnik 1994, 77-89.

MC, vol. I, 1132. O nacnenHom mpaBy y Kortopy, B. U. Cunnuk, Komynanno ypehere
Komopa 00 opyze nonosune XII 0o novemxa XV cmoneha, beorpan 1950, 128-135.
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nMajy o0aBe3y Ja CBake TOAWHE 3a CTaTHO OJpKaBajy TPU CIyKOe y
CIIOMEH Ha JeleHUHYy U Jyllie BEeHUX ponuTesba (pro qua episcopi semper,
qui per tempora erunt, teneantur semper facere omni anno perpetuo tres
vigilias in memoratione Jelene, patris et matris eius). Axo ce OMCKyIuja He
Oyzie mpuapkaBaja yCJIOBa KOjH MM je mocraBuia Jenena, kyha tpeba na
npuragae upkeu Ceeror TpuryHa, Koja y TOM cCilydajy mpey3uMa Ha cebe
u obaBe3y onpikaBama ciayxom. Ocum 3a ofpkaBame vigilias in perpetuum
Ha TOOMILULMIYY CMPTH, JeleHa je 3aBelITalla HOBAll M 3a OJp)KaBambe
xwbany Muca (wnmm OesrpannyHo). Harmacmma je na mocebHo Tpeba
KOTOPCKHM KJIEPUIH J1a CIIy’Ke XHMJbaJly MHCa 3a CIac HheHe W AyIIe HeHUX
npenaka, moceOHO KOTOPCKU (parmeBliM, a MOTOM je 3aBeliTaja HOBal U
IyOpoBauknM (ppameBIIMa 32 CIYKEHe XUIbay MUCA, 0K j& TyOpOBaIKUM
JOMUHUKAHIIMMa 3aBellTana CpeAcTBa 3a CIyKeme MeTCTO Muca. Jerena
je IBaJeceT MeT Iepriepa OCTaBMiIa M 3a YIUC Y TMOMEHHUKE - pro Scriptis
ecclesiarum.

VY ckiany ca ONIITHM MpOMEHamMa Koje Cy ce JOTOJuie y TecTa-
MEHTapHO] NPaKCH, y Mocienmoj BoJbM JeneHe Jlparo cpehy ce rotoBo
CBE BpPCTE TIOjeANHAYHNX MambUX iferm 3aBemTama ad pias causas — CTOKE,
onche u TkaHWHA, KIBUTA, JIMTYPTHjCKHUX MPEIMETa, pelrukBrja. Bemuku neo
OBUX ifem 3aBelITama 3a CIac aylie y JelIeHUHO] OmopyIy OHo je HaMeHheH
(pameBaukoMm pemy. To je y ckiamy ca TOKOBHMa KOjH Cy MpeoBiahuBaIm
y PENMTHUO3HOj M TeCcTaMeHTapHOj npakcu y Kotopy tor Bpemena. Hanme,
y Onopy4HoMm JnapuBawmy ad pias causas Koropana wu3 mepuoma ox 1326.
mo 1337. ronuHe 3amaka ce maBame IMpUMarta QpameBIIMa Y OJHOCY Ha
Jipyre penose.'* JemHo of mpBuX 3aBemTama Jemene Jparo jecte na kyhy Ha
Tpry Ceetor TpumyHa y K0joj je *uBeja, ocTaBjba cB0joj cectpu [eju 3a
HEHOT JKMBOTA, aJIF j& TIOTOM OJIpe/InIIa Jia IOCie CECTPHHE CMPTH Tpeba 1a
npunagHe 3a ctaiHo (pameBlUMa U3 KOTopckor MaHactupa. OJ mpuxona
u3naBama Kyhe, ¢ppameBun Tpeda na Hampase ceOu oxehy, kao u aa mMone
3a clac \weHe W JIyllla HeHHX TpeNaKa - qui teneatur semper rogare deum
pro anima Jelene et suorum defunctorum iuri alicuius non derogando.
OmnopyuuTesbu Cy ce MmoceOHO y3Janud y CHary MOJHUTBH DPEIOBHHUKA U
penoBHUIA, Bepyjyhu na cy ommku bory. Y TectameHTHMAa Cy M 3aBEIITalN
MarepujaiHa CpPEeJICTBa, a 3a y3BparT Cy Tpaxuiu jaa mone bora 3a crnac
muxoBe ayme. To je ¢penomeH koju ce cpehe u y KOTOPCKUM OIopyKama.
1"On ykynHo 74 omopyuutesba, (pameBuyMa je 3aBemrano Japose 25 Koropana (oko

33%) nok je camo 5 (oxo 6%) 3aBemTano JOMUHHUKAHIMa. OBaKBa CTaTHCTHKA CBAKAKO
TOBOPH O YJIO3H ¥ MOBepemy Koje ¢y Kortopann nmanu y ¢pameBadyku pej Kao nomarade y
HacTojamuMa J1a 06e30eze crac Iymre HaKOH CMPTH. Y MIPUWIIOT NPETIIOCTABIHN O IIPUMATy
(pameBana y AeBOIMOHANHO] Mpakch KoTopaHa, TOBOpHM M YMIbCHHIA Ja je CBUX MET

oropyuuTesba (J1Ba MyIIKaplia ¥ TPH XKeHe) KOjH Cy 3aBEeIITaIN JapoBe JOMUHHKAHIIMA,
JTapuBaIIO U (hparbeBIie.
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dopmynaryje KojuMa Cy ONMOPYUNUTEIbH M3PAKaBalld KeJby N1a PEAOBHHIIHA
MOJI€ 3a CTIac lUXOBE JyIIIe MOTY C€ MOJICJIUTH Y JIBE TPYyIIe: 1a MOJIe 32 hera
(ut rogent deum pro me, ut oret pro me) Wiy Jia IPENOpyye HErOBy AyILY Y
MosmutBama (ad recomendandum animam meam, ut habeat me in memoria
suis orationibus, quod ipse me habeat recomendatum in suis orationibus)"
Ocrajyhu BepHa pey KojeM je HajBUIIe JapoBa 3aBemiTaia, Jenena J{paro ce
y3nana na he joj momutee Mase Opahe momohu Ha mMyTy criacema.

VY okBupy ommrte mpuxBaheHe Mpakce mopacTa Habpajama MojeanHa-
YHHUX MarmKX 3aBelITama, lJapuBambe TkKaHuHa u ofiche ad pias causas jaBiba
ce uvermrhe ox Ipyrux BpCTa AapoBa y KOTOPCKHM omopykama ox 1326. mo
1337. romune. Ilopex ocraBibamba caMHX TKaHWHA W OEBHUX IpEIMETa,
3aBelITaHa Cy M MarepujayiHa CPEJICTBA Ca HAMEPOM Jia PEIOBHUIM WIIH
naniy (Hajuerrhe cUpoMaIlHm) camujy cebu onehy.”? OBa BpcTa OnmopyqHOT
JapuBama HOCHJIA je W CIOKEHO MOPATHO M PEIUTHjCKO CHMOOIUYKO
3HAUCHHC 33 CPEIIIOBEKOBHOT YoBeKa. Jlanuka oxeha u, moceOHO, pe/IOBHUYKH
xa0uT Omin ¢y MohHu cumOou Muocpha u cracema. Jenan o1 OCHOBHHUX
MOCTyJara KOjH je MOpajHO HA4yello caritas Hajaraio OWJIO je JaBambe
onehe cupomarmmamma. 300r TOoTa, Ka0 M 300T jacHE M CBHMa pa3yMJbHBE
NOpYKe, 0Baj YMH MHJIOCpha je Yy TIO3HOM CpellieM BEeKY JJOOHO KOMIUIEKCHO
TEOJIOIIKO 3HA4YeHhe W IMMOCTa0 YHHMBEP3JIHH CHMOOJ MHJIOCPIHOT Japa,
criacema Jylie U IeJOKYIHOT Hauena caritas. Bepa na he ce kapuTaTuBHUM
YUHOM JIaBama oziche cupoMaIiHOM 3a/I00UTH Craceme Ouiia je JIBOCMEPHA,
OJIHOCHJIA CE U Ha JaBaolla U Ha OHoTra Kome je oxeha moxiiomeHa.” Y3op 3a
MUIIocphe OMO je KOHIUIMUPAH Y KHUTHjUMA CPEIHOBEKOBHUX CBETHTEIhA,
Koja cy Ouiia Beoma ronynapaa melyy Bepuurpma. IloceOHO 3HaUYeHe UMaio
j€ MWJIOCPAHO JapHBame pPEeJOBHUKA Aa HampaBe cebu xabute." Jenmena
Hparo je 3aBemmrana na GpameBIy 0J] IPUX0a O U3aBama Kyhe kojy uM je

'V ocam oropyka je 3a0elie)eHO 3aBeIlTamhe HOBYAHUX U APYTHX Jierara CBEIITCHUIIUMA J1a
MOJIE 3a BbUXOBY JIyIIY.

O mpumepuMa ONOpyYHOT JapHBama TKaHuHa 1 onehe y Kotopy 1 koMyHama Ha HCTOYHO]
obanu Jazpana y 1mo3HoM cpenmeM Beky, v. Ladi¢, Legati kasnosrednjovjekovnih dalma-
tinskih oporucitelja kao izvor za proucavanje nekih oblika svakodnevnog zZivota i materijalne
kulture, 4-12.

JlaBame onche je 6mia gecta TeMa IPOIOBEIH, XarnOrpa)cKe KIIKEBHOCTH, AN U PEIIH-
ruo3Hor cnukapcrsa. Oneha je, mopex 0CHOBHOT MaTepHjaIHOT, IMaja U CJI0KEHO TyXOBHO
3Hauewme. Kaja ce jaBsbana y BU3MjaMa CBETHTE/ba, OHIIA je CHMOOI MHIIOCPIHOT Japa
n nebecke Harpaze. O cumOonuiu napusama oxehe, v. C. Warr, Clothing, Charity and
Visionary Experience in Fifteenth-Century Siena, Art History 27/2 (2004), 187-211.

O onehu xao cumbomy mmitocpha y TecrameHTapHUM 3aBemrambuma Kotopana n yzopuma
y XKHUTHjUMa cBeTHTesba (moceOHO cBeror Maprtuna, cBetor @pame u csere Karapune
CHjeHcKke) dmje Cy pecTaBe HACTMKaHe Ha 3MI0BMMA KOTOPCKHX LpKaBa, v. V. Zivkovi,
Clothing as a Symbol of Charity and Soul Salvationa in Late Medieval Kotor (Cattaro),
Balcanica XXXIX (2008), 103-114.

12

)
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ocTaBmia Hatpase ceou onehy (vestimenta). Takohe, HaKOH ITO je OCTaBUIA
cB0joj cectpu Jleju 3eMJbHINTA, MMOCTABWIIA j€é M YCJIOB KOjU C€ MOHOBO
OHOCH Ha JapuBame (pameBana onehom. Hamme, ako Ou [leja Hemiro
Tpojaia of 3eMJBHINTA Koje joj OCcTaBba JeneHa, Tpeba 1a 3a0BOJBH TIPBO
CBE IIITO HaJake TECTAMEHT HHXOBe Majke Tamape, a OHIA MOpEa IPYyTUX
obaBe3a M J1a CBAKOM KOTOPCKOM (hpambeBIly Jia HOBAI| 3a MO jeIHY TYHHKY.

VY okBupy pasBujeHe Opure 3a cmac Jylie, ONOPYYHO JapHBarbe
[pKaBa W MaHACTHpa JHUTYPTHjCKUM TMPEIMETHMAa HUMAali0 jé HCTAaKHYTO
MecTo. JlapuBame JIUTYPrujcKUX cacy/ia HOCHIIO je M CHAXKHO CHMOOIUYKO
3HaYewe, Oymyhu na je 0o HajOsIMIKe MOBE3aHO Ca CUMOOIMKOM OJITapCKOT
mpocTopa Kao HajcBeTHjer mecta y UpkBU.” [lo3HOCpENHOBEKOBHOM
JUTYPTUJCKOM TIPAKCOM U CUMOOJIHMKOM JTOMHHHPAJIO j& M3PA3UTO CHAKCHE
kynra xoctuje. Ca Jpyre crpaHe, y OKBUPY OBOT KyJITa 32 CPEJIHOBEKOBHE
BEpHHUKE 1ocedaH 3Havaj je umasna ciyx0a Elevatio xocThje Koja ce o/iBujaia
y OJITAPCKOM MPOCTOPY.'* OCUM y CaMOM PHUTYaIy, KYJIT XOCTH]E j€ CBOj M3pa3
MMao y Pa3NUYUTAM CETMEHTHMa PEeIMTHO3HOCTH, MOCEOHO y IPKBEHO]
YMETHOCTH W KyITOBMUMa cBeTHTesba. O MaHHM(ecTanmjama OBOT KyjiTa y
MO3HOCPEIHOBEKOBHOM KoTOpY, CBEIOYAHCTBO MPY’Ka BUIIIE BPCTA MHCAHUX
Y JINKOBHHX U3BOpa. Mel)y muMa je 1 onmopydHO AapuBame Kayexa u ceeha
Koje je Tpebalio Ja rope Ha OiTapy, WU 3aBelITarma HOBIA 32 HHHUXOBY
n3pany."’

TecTameHTapHO 3aBEIITAkHE JTUTYPTHjCKAX TIpeaMeTa OWIo je yoou-
YajeHO y KaCHOCPEAmOBEKOBHUM KOMYHaMa Ha UCTOYHOj oOanu Jagpana.'
VY KOTOpPCKUM OMOpyKaMa M3 KopIyca cauyyBaHe rpalje u3 mpBe MOCIOBHHE
XIV Beka HajOpojHUja 3aBeMITama JIMTYPTHJCKUX TpeaMmera cpehy ce y
JIBEMa OIopyKaMa KOTOPCKHX BilacTenuHa - Jenene paro u Jopana Mapuna
I'maBaruja.® M y OKkBHpY OBE Kareropuje OMOpPyYHUX IapoBa, JeleHa je

15 CuMOOIHKY OMOPYYHOT MOK/Iaharba JINTYPrujcKuX MMpeMeTa [pKBaMa IoceOHo pazmarpa
Samuel K. Cohn, Jr., The Cult of Remembrance and the Black Death, 233-235.

16 M. Rubin, Corpus Christi. The Eucharist in Late Medieval Culture, Cambridge 1991.

17 Ocum onopyuse Opure pro remedio animae, 0 cHa3u Kynta xoctuje y Kotopy cBeouanctBo
Mpy’Kajy amcuAalTHU CIUKaHH TPOTpaMH IPKaBa, 3aTHM KYJITOBH CBETUTEJbA UYHjU j€
aTpulyT X0CTHja, Kao U MKOHOTpad)CKe MOjeTMHOCTH ApBeHUX pacnieha u pesbedHUX ykpaca
JUTYPrHjCKUX IpeaMerta, B. B. XKuskosuh, Peaucuosnocm u ymemnocm y Komopy (XIV-
XVI gex), beorpan 2010, 238-252.

18V JmanMaTHHCKMM KOMyHama OIOpy4YHa JaphBara JHUTYPrHjCKUX MPEAMETa jaBibajy ce
on apyre nonosuHe XIII Bexa. KomnaparuBHy aHamusy Impumepa OHOPYYHOI JapHUBaba
KpPCTOBa, Kajexa, penukBHjapa, cBehmaka m cBeha y 3anpy, Tporupy, yOpoBHUKY
n Kortopy on apyre nonosune XIII no mouerka XV Beka, criposeo je: Z. Ladi¢, Legati
kasnosrednjovjekovnih dalmatinskih oporucitelja kao izvor za proucavanje nekih oblika
svakodnevnog Zivota i materijalne kulture, 17-22.

¥ MC 11, 1042. (onopyka Joana Mapuna [maBaruja 3aBeneHa je y jaBHy (OpMY CYICKHX
ucrpasa 15. 4. 1336.)
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roKasana moceOHy Be3aHOCT M MOIITOBAKE MPEMa KOTOPCKUM (ppameBiuMa
KOjuMa je 3aBellTaiia JBa cpeOpHa kaiexa. [loToMm je mapoBana mo jemaH
paramentum de tela npksu Cete Maprapure u ppameBadukoj pksu. Moxe
ce MPETIOCTaBUTH Ja je JeleHa nzabpaia ppameBadko rpodJbe 3a MECTO T7e
Tpeba na Oyzne caxpamena. Hanme, onmcyjyhu kako Tpeba a Oyzie ykpameHo
HCHO IPOOHO MECTO, TOMHILE M KaJIeXK KOjH je 3aBemTaina ppameBunma: ltem
ubi iacet dicta Jelena, fiat totum paramentum pro altari conpletum, scilicet
unum de calicibus supradictis, misale et paramentum.” BpT xoju ce Hana3u
m3Hay Ilyua (u3BaH jyxHHX Oefema rpaja Tie ce Hana3uo (pameBadKu
MaHactup), Jenena [paro je Takohe 3a ctasiHO ocTaBmiia mMayoj Opahm ut
illuminent candelam.

VY okBupy JeneHnHUX napoBa ad pias causas jeIHO 3aBEIITame ce
M3/IBaja Kao M3y3eTHO BPEIHO cBeouaHCcTBO. Ped je o uectrim YacHor kpera
(lignum crucis domini nostri lesu Christi), jenHOj Ol HajIOLITOBAHUjUX
xpurhaHCKUX peNuKBHja, KOjy je Jemena [[paro 3aBemrana Penmksujapy
Ceeror Tpunyna. To je jemuau moMeH ozpeheHe penuKBHje Y KOTOPCKHM
TecTaMeHTHMa W3 BpeMmeHa ox 1326. no 1337. romune. Penmksuje ce
YONIITEHO TOMHEY Yy jomI J1Be omopyke - [eopruje Lleprenu je 3aBermrao
cTo nepnepa 3a penuksuje y CBerom Tpunyny, 1ok je Joan ([InBo) Mapuna
I'maBaruja oppenuo: ltem relinco, quod fiat in ecclesia sancti Triphonis
Catharensis laborerium argenteum et deauratum in reliquiis valoris
perperorum trecentorum Venetorum grossorum.' TloTBpiy W3BpIICHa
OBE OIOpyKe MMaMO Yy TecTaMeHTy meHe cectpe [leje, ymosune JyHuja
l'ongone u3 JlyopoBruka, uz 1333. rogune. [Ipema onpendu onopyke cBoje
cectpe Jenene, [lea npenaje, mpexo Jynmnja basunumjea u Mara JakamuHa,
penukBujapy Ceetor TpudyHa cpeOpHY IUIOUHILY Y KOjOj c€ Hala3u Maju
KpCT HampaBJbeH OJ1 IpBeTa XpUCTOBOT KpcTa (in reliquiis sancti Triphonis
unam parnam tabulam argenteam, in qua dicebatur esse crux quedam de
lingno crucis domini nostri Jesu Christi.)* [lanac ce y Penuksujapy Ceetor
TpumyHa yyBa ocam 4dectuna /ignum crucis, O KOjuxX ¢y Tpu y CpeOpHO]
omnpemu u npunananu cy Karempamm, nupksu Csere Mapuje Konehare u
Oparosmtunu Ceeror Kpcra.

? TTopen Jenene Jparo, Ha rpo0sby (parmeBaykor MaHACTHpA HKEJEIU Cy Ja MOYHMBajy M
Basunmje Maren MC 1, 438. (22. 10. 1327.) wu Joan I'maBatu MC 11, 1042. (15. 4. 1336.)

2 MCIL, 1042 (15. 4. 1336.); 1616 (14. 3. 1336)

2 MC, vol. I, 317.

2 Kynr YacHOT KpCTa je moveo HapoduTo Jia ce pa3Buja HakoH 1204. romune Kaaa je BEIUKH
0poj uectuna npenet u3 Llapurpana va 3anan, v. A. Eastmond, Byzantine identity and relics
of the True Cross, in: PeInKkBUM B HCCKycmBE M KyJIbmype BOCMOYHOXPHUCMHUAHCKOTO
mupa, ed. A. M. Jlunos, Mocksa 2003, 205-216. O penukBujama lignum crucis xoje ce
uyBajy y Kotopy, v. I. Stjeplevié, Katedrala sv. Tripuna u Kotoru, Split 1937, 23-24. O
cuMOoNMIM U ImTOBamky penuksuje YacHor xpcra y Kotopy, v. B. XKuskosuh, Lignum
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Kareropuja xoja ce cpehe y KOTOPCKHM OmopykaMa OBOT BpeMeHa
jecte u napuBame KmbUra Kao jerara ad pias causas.” Tpeda Harnacutu Jia
Ce 3aBellTame KIhHIa WIM HOBIA 32 BUXOBY M3paay cycpehe yrimaBHOM y
TecTaMeHTHMa MMyhHE KOTOpPCKE BlacTelie W CBEIITeHHX JIMIa.” JeneHa
je upksu Ceror TpumyHa 3aBemitana CTO meprepa 3a jaBa aHTH(OHapa
(antifonaria noturna). IlotoM je oapeanna MpKBE W OpaTOBIITHHE KOjUMa
napyje Mucane: quatuor mesalia magna QpameBIUMa, MO jelIaH MHUCAT
OparoBmtuHu CBetor TpumyHa u OpaToBIUTHHM (uarenaHara (frustatis),
MOTOM jefiaH Mucan sancte Marie Dulciniensi, kao u unum mesale ymagini
sancte Marie in ecclesia sancti Triphonis.

Cnenehu nmap xoju je Jemena 3aBemrana ad pias causas OTBapa
BUIIIE NMHTamka KOja 3aXTeBajy JCTaJbHU]y aHamu3y. JeleHa je MaHacTHUpy
Ceeror beneaukra 3aBernraia ko3y kojy yyBa Hukomna ne Metoxuja. Kao
NpBO, y MUTAlby je BPCTa Jierara - 3aBelITamke CTOKE 3a crac Jylie — Koja
NPUITAJa ONIITUM KPeTahiMa y OKBUPY M3MEHEHE TeCTAMEHTapHe IpaKce
HaOpajama MojeJuHauHNX MamuXx Jjerara. Ca apyre cTpaHe, YHHCHHIA J1a
je Jenena Jlparo oBaj nerar 3aBemirajia Kao HOOOKHH ap OCHEAMKTHHCKOM
MaHaCTHUPY TOBOPH O jEIHOM ITOCEOHO 3aHMMJBMBOM IHTamy, OXHOCHO O
CHa3W W IMHAMUIM CMCHHMBAA yTUIAja KOJH Cy IIPKBEHH PEIOBH MMAJH
Ha OBOM IMOAPYYjy TOKOM CpEIEr BeKa. Y BpeMe U3 Kojer AaThpajy
NpBU cadyBaHU TecTaMeHTH KorTopaHa, HOCHOIM J€BOIMOHAIHE IIpaKce
O cy mnpocjauku penoBu. DpameBIU W JOMUHUKAHIM Cy HMAaJH
omtyuyjyhy yaory y ¢bopMmupamy pEeIMTHO3HOCTH KAaCHOI CPEIEr BeKa,
ajgu ce HUXOB YTHUIA] MAaHU()ECTOBAO M Y KOHTEKCTY YCTPOjCTBA TPAJCKOT
JOpyIITBa, KYAType U yMeTHOCTH. Takole, QpameBUM M JOMUHUKAHLHU CY
U Y OKBUPY TECTaMECHTAPHUX 3aBEINTama IMOTUCHYIN HEKAJAIIbH MPUMaT
oenenuktrHama. OTyma ce jaBibamke OCHEAMKTHHCKAX MaHACTHPA Y YIIO3H
npuMaresba OMopyYHHX Jierata Hamehe kao murame Ha Koje Tpeda moceOHO
oOparutn naxmwy. UyBame ycrioMeHe Ha TPAJUIHjy W COTICTBEHY UCTOPH]Y
cpehe ce y omopyunoj nmpakcu Kotopana npse nosnosuae X1V Beka. M360p
MOjeIMHUX LIPKaBa Kao MpHMareba Jierara o]l KOTOPCKHX OMNOpydYuTeha
HECYMILHMBO j€ M3BOP IPBOT pea O ymieay Koje Cy Te LPKBE MMaje Koo
BEepHHMKA y TMpBoj monoBuHH XIV Beka. OmopydnTesbu M3 CHpPOMAIIHU]Er
cioja Hajuemhe cy UMOBHHY 3aBELITAIH jelHO] IPKBHU 3a KOjy Cy MOCceOHO
ommm Besanu. Vmyhuuju Kotopanu, a moceOHO TOCIOBHH JbYIOH U3
HAajyIIeIHUjUX BJIACTEOCKUX MTOPOJIHIIA, Y€CTO CY AapuBaiu Behu Opoj ipkasa

crucis y kachocpeorwosjexoenom Komopy, Uctopujcku 3amucu LXXV/3-4 (2002) 31-44.

2 O jpapuBamy KiHIa y ONOpyKaMa CTaHOBHHKA JAIMaTHHCKUX KomyHa, v. Ladi¢, Legati
kasnosrednjovjekovnih dalmatinskih oporucitelja kao izvor za proucavanje nekih oblika
svakodnevnog Zivota i materijalne kulture, 24-26.

% MC vol. 1626, 1132; MC vol. 1T 802, 1042, 1204.
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u manactupa. Ocum ¢pameBauknx MaHactupa y Koropy n JlyOpoBHuKY (1
jeAHOT 3aBemTama TyOpOBauKMM JOMHHMKaHIIMMA), Jenena je mapose ad
pias causas ocTaBuja jOII JBeMa IPKBaMa: KaTeIpaslHO] KOTOPCKO] IPKBU
Cgetor Tpumyna u cTapoM OcHeIUKTHHCKOM MaHacTupy Ceetor Bopha y
3anuBy. Karenpanu je 3aBemTana BHIY ca CBHM 3€MJBHIITEM KOjy MMa Ha
[Ipuamy, a 3emIpumITe ca cTrabmMMma KecTeHa MaHactupy Csetor bopha.
3a 3aBemTame OCHENUKTHHIMMA HaBela je M ycloB — manactup Ceeror
‘Bopha He cme 1a mpoaa 1apoBaHO 3€MIBULITE, jep Y CYIPOTHOM M OHO Tpeba
na npunaane upksu Ceetor Tpunmyna. Manactup Ceror beneaukra cy
nmaposaia jiBa Koropana u ase Kotopaske, 10K je yriieAHU OCHEIUKTUHCKU
manactup ucnpen [lepacra noceehen HekagammeM narpony rpaga Koropa,
ceetoM boply, ocum Jenene J{paro naposao u Biacrenna Huxona [maBaTm.>

ITopen cpencTra 3a onpkaBarme post mortem TATYPTUJCKUX KOMEMO-
pamyja u HaOpajama pa3IUuUTUX MamkuX Japosa ad pias causas, Kotopanu
Cy 3apajl criaca JIyllie OCTaBJbalId JieraTe U y KapuTaruBHe cBpxe. Kareropuje
KojuMa je Owia morpeOHa MmmitocpaHa nomoh y XIV Beky y Kotopy,
cynehn mpema momeHuma y onopykama, OMJIM Cy: CHPOMAIIHH M CHPOYaj
(pro pauperibus et orfanis), ka0 U CHpOMAIITHE JIEBOjKE KOje HUCY HMaje
00e30ehen mupas. Morao je 1a ce napyje u 1eo Mupasa, 1ma Ou y ToOM ciiydajy
OTOpYYHTEJb HAITIACHO 1A j€ 3aBeIlTaHu HoBall in adiutorio ad maritandum.
Jenena je y cB0jOj OmopyIy ocTaBMIIa HOBAIT 32 MUPa3 Yak TpUMa JeBOjKaMa.
OcuMm 11ITO jOj je 3a yuajy 3aBeliraja 4ak cTo mepriepa, JejleHa je U HEeKo
3eMJBHILTE 3aBelITaiga cBojoj ciyxaBku Cranu famule condam Jelene, ad
maritandum. Axo 6u CtaHe octana 6e3 HaclieTHUKa, 3eMJBHIITE je Tpedao
nampunanne upksu Ceeror Tpunyna. Tuxocnaswy, servitrici Jelene napoBana
je Iecer mepriepa in nuptiis suis, a meleceT mneprepa je HameHusaa hepku
Mapwuna ne ['onnja xkana ce Oyne ynana (quando nubet).

MunocpiHi JapOBH 3aBEILITABAHU HA CAMPTHU JIOKHBJHABAHH CYy Kao
NPEAYCIIOB 3a cHaceme ayme. Y TOM KOHTEKCTy Tpeba cariiefaTd U KapH-
TatuBHE Aapose Jenene [[paro. Boaehy yimory y T3B. mpumpemu 3a ymMuparme
uMana je BpiuHa caritas, TymMadeHa kao muiocphe u jpy6as. Kapurarusan
JIeTaTH Cy Ha CAaMPTH JIapOBaHU CHPOMAIIHMMA, KaTeTOPHjH Koja je Tmope.
COIIMjaJTHOT, Y TIO3HOM CPEIbEM BEKYy MMaJjia M CHA)KHO PEITUTH]jCKO 3HAUCHE.
Munocphe u cupomamTBO, Kao OHONMjCKe Kareropuje M pelUrho3HU
MOCTYJaTH, TIOCEOHY CHAary cy JOOWIM HakoH IojaBe cBeTor dpame H
HETOBOT y4ema.”’

26 MC 1, 338 (20. 6. 1327, Hukona I'nmaBaru); MC II, 57. (2. 8. 1332, Bakon ['pybe AGpac,
omart upkse Ceere Mapuje oz peke); MC 11, 1436 (20. 1. 1337, Teomop 'ure); MC 11, 906
(5.7.1335, Karena, hepka nok. Mapuna brimamja); MC 11, 1434 (24. 12. 1336, Mape, >xeHa
Bparocnaga)

27 3aciyre 3a MHTEH3WBHU]€ YKJbYIHBAE CHPOMAIIHKUX Y JPYLITBEHY 3ajeHUILY IIPUTIAJIA]y
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CpenmoBEeKOBHU TECTaAMEHTH Ka0 UCTOPH]jCKH U3BOPHY OTBapajy MOTy-
hHOCT 51a ce TyXOBHE NPEOKyallje CPeIbOBEKOBHUX JbYIH TOCMAaTPajy 13
IBa pazauuura yria. Kao mpBo, TeCTaMEHTH Cy CBEIOYAHCTBA O OMIUTEM
IyXy BpemeHa, Oyayhu ma caapike TOoToBe (opMmysie Koje ce MPHUXBaTajy y
BU1y 00aBE3HMX JICBOLIMOHAIHUX 3aBeLITaba Ha caMpTH. [Ipyru mornes koju
OIOpYKE K20 N3BOPH HyJIe HCTPAXKMBAYMMa jeCTe yBHU] y JIUYHY BOJbY TECTa-
Topa. OHa je Moria OUTH HCKa3aHa KpO3 MHTUMHE 3aIlice U MOCeOHE JKeJbe
U 3aBElITama, ajld Ce MOHEKa MOXKEe MPENOo3HaTH U Y oniuTenpuxBaheHnM
(hopmynanujamMma u oOaBe3HHUM 3aBemTamuMa. TectameHnt Jemene [Iparo,
OJTHOCHO OpOJHOCT HEHUX 3aBellTama ad pias causas, OTKpUBA, ca jeJHe
CTpaHe, CHa)KHY NPUBPKEHOCT KOTOPCKE BIACTEIIMHKE (PPaEBAYKOM pELy,
a ca Apyre IpUXBaTame U MOLITOBAKE OMNIUTHX TOKOBA KOjU Cy Blagalld y
OKBHPY JICBOIIMOHATHE TECTAMEHTapHE TpaKce.

Valentina ZIVKOVIC

THE LAST LEGACY OF NOBLEWOMAN
JELENA MEDOSSII DE DRAGO

Summary

The changes which took place in the urban societies of the late medieval age —
especially in the context of religiosity, the way of life and socio-economic relations,
had a strong impact on the development of testamentary practice. The accepting
of the practice of creating a last will and testament on the part of all the social
strata, even the underprivileged, incurred great changes in the number, category and
monetary value of soul salvation legacies. Thus, there was an increasing variety,
number and minor types of ad pias causas donations. The bearers of the changes
in the religious practice of the late middle ages were the mendicant orders which
promoted the belief that an ad pias causas donation, regardless of the monetary
value, would help the devoted secure the salvation of the soul at the deathbed.

The first preserved sources which witness directly of the existing of a
continual noting down and certifying of the wills and testaments of all the social

(dpamenauxkoM peny. Kopuctehu Bokabymnap qBopcke JbyOaBHE JTUPHKE Koja je Oniia OMIIbeHa
y XIII Beky, ceetn ®pama je MOCTaBUO CHPOMAIITBO KA0 HAjBUIINY COIMjAIHY BPESIHOCT.
Pemurujckum u moerckuM boropommumuuM enutetom Domina Paupertas i1 Paupertas
Altissima, cBetn ®dpara je CHPOMAIITBO Y3AUTA0 10 CTYIHAa HAjBHIIET KyJITYpPOJIOLIKOT
mozena BpemeHa. O tome: J. Le Goff, Saint Francis of Assisi, 28-30, 66, 74—77, 112—113.
Kateropwuje u repmune paupertas, miserabile o egens i poveri di Cristo pazmatpa R. Pullan,
Poveri, mendicanti e vagabondi (secoli XIV-XVII), in: Storia d‘Italia: Annali, vol. 1, Dal
feudalismo al capitalismo, ed. R. Romano & C. Vivanti, Torino 1978, 985, 987.
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strata members in Kotor are the judicial/notarial records from the 1326 — 1337
period. Among the testaments in the framework of this body of sources, we are
singling out the legacy of Jelena, the daughter of the late Medos Drago. Parts of
the testament of this noblewoman from Kotor, from a renowned aristocratic family
which emphasized pro remedio animae donations, contain an exceptionally large
number of various individual items of ad pias causas donations — more than fifty.
Analogously with the number of soul salvation legacies, there was also a wider
choice of those receiving these gifts of mercy. Jelena Drago donated the following
with ad pias causas: clothes and fabric, books, liturgical items, reliquaries, cattle.
Within the dedicatory program, she dedicated the means for holding a mass for the
salvation of her own soul and those of her ancestors, she bequeathed to churches
and monasteries, and for charitable deeds she bequeathed dowry funds for poverty-
stricken girls. A large number of individual soul salvation legacy ifems in Jelena’s
testament were intended for the Franciscan Order. This was in accordance with the
prevailing religious and testamentary practice of Kotor at the time, in which primacy
was given to the Franciscans over other orders. The testament of Jelena Drago
reveals, on one hand, a strong loyalty of the Kotor aristocracy to the Franciscan
Order, and on the other hand the acknowledgement and reverence of the general
devotional testamentary practice.



